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Introduction  

This is a project analysing the public TV31 audiovisual archivesô content. TV3 

(hereafter TVC or TV3) has part of its audiovisual archive publicly available, allowing 

anyone access to more than seventy-five thousand (75,000) videos documenting the 

history, culture and patrimonial heritage of Catalonia. The audiovisual archive 

constitutes a rich heritage, not only for digital preservation, but also as a primary 

source of information to be analysed from different points of view, allowing for the 

production of new content after methodological analysis. 

One of the values of this enormous archive is that its content is published in a minority 

language: the Catalan language. Catalan has an area of influence of 10,000,000 

speakers2, including in Alguerho in Sicily (Italy), Andorre, the Balearic Islands, 

Catalonia, Northern Catalonia3,4 (France) and Valence Autonomous Community. 

Therefore, as a language, Catalan is protected by the Council of Europe and The 

European Charter for Regional or Minority Languages5.  

The goal of this project is to analyse the existing public footage in Catalan on the TV3 

website regarding the long-term evolution of Sant Jordiôs Day, held on April the 23rd. 

Sant Jordiôs Day (also Diada de Sant Jordi or Dia de Sant Jordi) can be understood 

through several points of view such as cultural, political or economic. First, taking a 

cultural point of view, public and private institutions have made an enormous effort to 

promote books in the Catalan language, as well as promoting Catalan writers and local 

 
1 https://www.ccma.cat/tv3/alacarta/  
2 https://www.plataforma-llengua.cat/media/upload/pdf/informecat2018_1528713023.pdf 
3 https://en.wikipedia.org/wiki/Northern_Catalonia 
4 https://ca.wikipedia.org/wiki/Catalunya_del_Nord 
5 https://www.coe.int/en/web/european-charter-regional-or-minority-languages/languages-covered  

https://www.ccma.cat/tv3/alacarta/
https://www.plataforma-llengua.cat/media/upload/pdf/informecat2018_1528713023.pdf
https://en.wikipedia.org/wiki/Northern_Catalonia
https://ca.wikipedia.org/wiki/Catalunya_del_Nord
https://www.coe.int/en/web/european-charter-regional-or-minority-languages/languages-covered


writers in small cities such as Girona, Lleida and Tarragona. This is prevalent on Sant 

Jordiôs Day, when said institutions, such as libraries and museums, hold events and 

often open at night in celebration of the day. Second, a political view allows us to view 

Sant Jordiôs Day in context through many political events and turning points, from the 

end of the dictatorship period during which the Catalan language was prosecuted, to 

the Olympic Games in 1992, the economic crisis from 2008-2015 and the Catalan 

independence movement from 2012-2017. Finally, an economic view allows us to 

consider all the industries that benefit from Sant Jordiôs day, such as booksellers, 

florists and bakeries.  

There are some conventions used in this research report. First, most Catalan 

institutional names, as well as the names of cities and villages, have been maintained 

in Catalan to unify criteria. To familiarise the reader with the geography of Catalonia, 

where the videos were recorded, on the next link is an interactive summarised map 

(http://bit.ly/33MjL45). Additionally, each small village or city that currently belongs to 

a province has in parentheses the province. For instance, Montblanc (Tarragona). It 

may seem repetitive, especially on the results section, but it is expressly done so as 

not to confuse the reader. In the case of Northern Catalonia in France, a similar 

convention is used. For instance, Perpinyà (Northern Catalonia). 

Second, another decision taken was not to translate Sant Jordi into Saint George. The 

reason is because of the book ñEl customari catalàò  by Joan Amades (Amades, 1982, 

p. 285-307). In this book, all of the legends and folklore of Catalonia are represented, 

including Sant Jordi. Consequently, it was reasonable to maintain the name in Catalan, 

the original language. Additionally, there are also some videos where it is named Sant 

Jordiôs Day. For instance, in this video (http://bit.ly/2KHjQxx) at 2:07. Having in mind 

http://bit.ly/33MjL45
http://bit.ly/2KHjQxx


this video, it is possible throughout this document to find Diada de Sant Jordi, Dia de 

Sant Jordi and Sant Jordi all used to refer to Sant Jordiôs Day.  

Finally, most information written in this research report comes from the content 

analysis of TV3ôs publicly available videos.  

Historical Background  

It seems that Sant Jordiôs legend started in a small village called Montblanc 

(Tarragona). Sant Jordi is related to Saint George of Capadocia. However, Joan 

Amades, in his book ñEl customari catalàò, explains a set of facts about Sant Jordiôs 

legend which are summarised in the following paragraphs. 

Historically, Sant Jordi comes from Capadocia, but in Catalan tradition he came from 

Montblanc. Montblanc was a kingdom, and in the kingdom was a dragon. In order to 

appease the dragon so that it wouldnôt destroy Montblanc, the citizens fed the dragon 

one person each day. One day, the King decided to give his daughter, the Princess, 

to the dragon. Learning of this, Sant Jordi decided to kill the dragon. After killing the 

dragon, the King offered his daughter as a wife to Sant Jordi, but he refused, arguing 

that he had divine intervention. To remember this legend, there is a gate at the 

entrance of Montblanc: Portal de Sant Jordi (Figure 1). 

There are similar battle legends in Barcelona and Alcoi. In time, Sant Jordi became an 

aristocratic festivity where a mass was held and flowers were given to women. In 1459, 

it was officially declared the festivity of Sant Jordi. As a patron, Sant Jordi gained an 

association with weapons, crossbows and archers, as well as agriculture. 

 



 

 

Source: 
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https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/4/4e/

Portal_de_Sant_Jordi_2.jpg  

 

Figure 1. Sant Jordiôs Gate in Montblanc and the legend briefly explained in Montblanc 

 

Montblanc is located roughly 84km from Barcelona. Every year since 1987, a huge 

performance under the name Setmana Medieval de la Llegenda de Sant Jordi 

(Medieval Week of Sant Jordiôs legend) takes place on the walls of Montblanc. There 

are also other activities carried out during the week at schools and by cultural entities. 

One of these activities is that the actors of the performance who play the King, the 

Queen, Sant Jordi and the Princess visit schools in Montblanc, talking with children 

and teachers. Nowadays, the theatrical representation is so popular that when itôs 

performed part of the village is closed so that people can watch the performance. TV3 

records some pieces of the Medieval Week festivities each year, and these recordings 

can be found on its website. 

https://ca.wikipedia.org/wiki/Recinte_emmurallat_de_Montblanc%23/media/Fitxer:Portal_de_Sant_Jordi_1.jpg
https://ca.wikipedia.org/wiki/Recinte_emmurallat_de_Montblanc%23/media/Fitxer:Portal_de_Sant_Jordi_1.jpg
https://ca.wikipedia.org/wiki/Recinte_emmurallat_de_Montblanc%23/media/Fitxer:Portal_de_Sant_Jordi_1.jpg
mailto:https://ca.wikipedia.org/wiki/Recinte_emmurallat_de_Montblanc%23/media/Fitxer:Portal_de_Sant_Jordi_1.jpg
https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/4/4e/Portal_de_Sant_Jordi_2.jpg
https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/4/4e/Portal_de_Sant_Jordi_2.jpg


Research Questions  

Catalonia has several traditions and legends in villages as in cities as well. One of 

these traditions is Diada de Sant Jordi. Sant Jordi as a traditional Catalan feast is held 

on April 23rd. In different parts of the world it is celebrated differently: for instance, as 

Book Day. Sant Jordi is also celebrated differently in different parts of Catalonia, but it 

always incorporates a book and a rose in some way.  

The research questions are the following: 

¶ Is there a yearly presence of audio-visual content about Sant Jordiôs Day? 

¶ Which books are shown on the audio-visual content? 

¶ What kind of institutional events are involved with Sant Jordiôs Day? 

¶ How the news has been narrated? 

¶ Which places are the most representative on Sant Jordiôs Day? 

¶ Is there any identified logotype related to Sant Jordiôs day? 

The relevance of this study resides in the importance of cultural and political changes 

in Catalonia, from the political transition up to the present day, as well as in the general 

popularity of Sant Jordiôs Day. 

Methodolog y 

The methodology of this project consists on retrieving ñClips related to Sant Jordiôs 

Day since 1984 to 2019 between 20/04 and 30/04 from TV3 a la cartaò and analyse a 

meaningful sample of those who are retrieved. Since TV3 a la carta site has not an 

advanced searcher the best way to retrieve videos is using exact match phrase. For 

instance, ñ23/04/2010ò, permits to retrieve videos from this day.  



Retrieving videos between 20/04 (20th April) and 30/04 (30th April) is because in some 

places like Palma de Mallorca or Perpinyà Sant Jordi is usually celebrated on the 

weekends. Additionally, prior to Sant Jordiôs Day, there are some clips that provide 

valuable information to the research questions. For instance, books that are 

recommended by any reason. 

With this strategy is possible to retrieve up to 571 videos. However, after applying the 

inclusion and exclusion criteria there is final sample of 273 videos. All these videos 

can be found on the Annex. The inclusion criteria for these clips was: 

¶ Daily news programmes: Telenotícies Comarques (TNC), Telenotícies Migdia 

(TNM) and Telenotícies Vespre (TNV). Telenoticies Comarques is broadcasted 

by noon and is addressed to people who do not live in the area of main cities 

as Barcelona. Telenoticies Migdia is broadcasted usually after Telenotícies 

Comarques. Finally, Telenotícies Vespre is broadcasted by 21:00 and is usually 

a summary of the day. 

¶ Documentaries: Some documentaries are relevant because of they explain 

some topics that permit to answer the research questions. For instance, 

documentaries about which books do the booksellers recommend. 

¶ Entertainment: Some entertainment programmes have some information about 

activities on Sant Jordiôs Day. 

¶ Clips addressed to children* (1 clip - historical): In this case is only one video 

that explains the origin of the rose on Sant Jordi. 

¶ Radio News (Catalunya Informació). 

The exclusion criteria was: 



¶ Clips about the weather forecast 

¶ Video sent by audience: Sometimes TV3 organises some challenges with the 

audience and they sent videos to TV3. These videos are discarded because 

they do not provide any valuable information to this project. 

¶ Polysemic titles: Sant Jordi is used in many titles. However, ñEspecial dia Sant 

Jordiò as a title is quite different from ñConcert al Palau Sant Jordiò. Sant Jordi 

is on tittle, but the meaning is completely different. 

¶ Clips as a part of longer clips: Is possible to find small clips that belong to a 

bigger one. As this information is repeated, these videos were also discarded. 

¶ Clips addressed to children. 

Finally, there is a final set of 29 videos, represented on the following table about daily 

news that has been analysed.  

Year Selected videos Year Selected videos 

1984 1 2012 1 

1992 1 2013 3 

1996 3 2014 2 

2002 1 2015 2 

2005 1 2016 1 

2010 3 2017 2 

2011 2 2018 3 

  2019 3 

Table 1. Selected final sample 

Quantitative Analysis  

Prior to start content analysis of the sample there is a quantitative analysis in this 

section. This analysis describes the length of the programmes in terms of content.  



Telenoti cies Migdia  

Figure 2 shows the length of the content about Sant Jordiôs days on Telenoticies 

Migdia.  

 

Figure 2. Telenoticies Migdia content in minutes 

On the above graph it can be observed that except for 1984, other years have a wide 

variety of time. The average is 00:27:17. It can also be observed that two last years 

2018 and 2019, content has decreased in minutes. This can be caused by several 

reasons. For instance, on 2018 in Catalonia there was no Institutional acts because 

there were no government. In addition, there were also broadcasted a special 

programme during the whole day. 

Telenoti cies Vespre 

The distribution of the content in this programme over the years is shown on Figure 3. 
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In this case, there are more programmes publicly available and the broadcasting 

average is 0:16:32. Some years as 2016 there is a very small and summarized content 

of the day. The reason is that this programme is broadcasted in the evening and the 

were other events as football matches and the programme is shortened. 

 

Figure 3. Telenotícies Vespre content in minutes 

Telenotic ies Comarques  

Year Minutes 

1996 0:12:08 

2010 0:18:10 

2013 0:17:07 

2018 0:29:59 

2019 0:26:50 
Table 2. Telenoticies comarques content in minutes 

There are small publicly available pieces of this programme. However, broadcasting 

average is 00:20:51. When compared with the other two programmes Telenoticies 

Migdia and Telenoticies Vespre the result is this programme has more minutes of 

content. The reason is that the whole programme broadcast Sant Jordiôs Day news 
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and the other two TNM and TNV, broadcast other news on the day such as 

international news or sports in addition to Sant Jordiôs Day. 

 

Figure 4. TNM, TNV and TNC content 

On the above graph, Figure 4, there is descriptive comparative of the three 

programmes. It can be observed that in most cases, TNM broadcast more content, but 

is more focused in what is happening on big cities as Barcelona, Girona, Lleida and 

Tarragona. However, as it can be seen on the next section, Telenoticies Comarques 

offers a wider variety of content recorded in very different places in addition to the 

mentioned cities. 

Qualitative  Analysis  

In this section it will be exposed content analysis of the of the 29 meaningful videos of 

the final sample. All of them belong to the daily news programme óTelenotíciesô. 

óTelenotíciesô news exists since 1984 while other programme like ñEls matinsò started 
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on 2010. In this case it would not facilitate the analysis since it will be biased since 

there are no other programs older than 2010. 

The content analysis of these clips attends the criteria to was considered by other 

authors. First it was proposed a summary of sequences with shot descriptors as 

detailed shot, medium shot and long shot. Therefore, the use of other descriptors such 

as genre, thematic, onomastic, geographic and chronologic. Another study also 

proposed how the summary should be, pointing on that the summary could replace 

the whole audio-visual document and should include people and geographic places 

(Caldera-Serrano, 2014). A methodology based on scenes where scenes are in a 

same place with discontinuous timingò was also proposed (Dominguez-Delgado & 

López-Hernández, 2017). The use of a codebook was also a tool to codify descriptors 

(Ortega & Galhardi, 2013). Consequently, according to these authors is it proposed 

on Table 3 the following codebook. 

Codebook  

Code Meaning  Code Meaning  

O-B Opinion about books TV Thematic descriptor visualised 

O-R Opinion about roses TR Thematic descriptor referenced 

O-D Opinion about Sant Jordiôs 

Day 

OV Onomastic descriptor visualised 

I-W Interview to Writer OR Onomastic descriptor 

referenced 

O-BS Bookseller Opinion GV Geographic descriptor 

visualised 

O-FL Florist Seller Opinion GR Geographic descriptor 

referenced 

O-AFL Amateur Florist Seller 

Opinion 

LS Long Shot 



ABS-I Interview to Bookseller 

Association 

MS MS Shot 

RBJ Recommended Books by 

Journalist 

WS Wide Shot 

RBB Recommended Books by 

Booksellers 

  

Table 3. Codebook 

The meaning of these codes is explained as follow: 

O-B: Small interviews to people about which book is trying to buy. 

O-R: Interviews to people who buy roses.  

O-D: Interview usually addressed to tourist or people that do not know anything about 

Sant Jordiôs Day. 

I-W: Small or long interviews to writers about their participation on Sant Jordiôs Day or 

about their books they have written 

O-BS: Interviews to bookseller about the day, books they are selling or how they 

organise their small stores on the street. 

O-FL: Interviews to professional florist seller.  

O-AFL : Interview to amateur florist seller. On Sant Jordiôs Day, anyone with a 

permission of the Major Hall can sell roses on a specific street. 

ABS-I: This indicator provides an interview to a representative of the booksellerôs 

association.  

RBJ : This indicator is addressed to recommended books by journalist, presenter or 

reporter. 



RBB : This indicator is addressed to recommended books by booksellers. 

The following indicators placed on the right side of  

Codebook  

Code Meaning  Code Meaning  

O-B Opinion about books TV Thematic descriptor visualised 

O-R Opinion about roses TR Thematic descriptor referenced 

O-D Opinion about Sant Jordiôs 

Day 

OV Onomastic descriptor visualised 

I-W Interview to Writer OR Onomastic descriptor 

referenced 

O-BS Bookseller Opinion GV Geographic descriptor 

visualised 

O-FL Florist Seller Opinion GR Geographic descriptor 

referenced 

O-AFL Amateur Florist Seller 

Opinion 

LS Long Shot 

ABS-I Interview to Bookseller 

Association 

MS MS Shot 

RBJ Recommended Books by 

Journalist 

WS Wide Shot 

RBB Recommended Books by 

Booksellers 

  

Table 3, are in the aforementioned studies. According to those indicators, the term 

visualised means that the indicator can be watched on the footage and the term 

referenced means that the indicator is mentioned, written, but not watched. According 

to literature these indicators are specially created for a database. However, they 

maintained in this report because of their utility. 

TV, TR: Theses indicators related to the thematic sequence.  



OV, OR: Indicates onomastics 

GV, GR: Indicates a geographical place. 

LS, MS, DS: Indicates long shot, medium Shot and detailed shot on the footage 

According these items, the following analysis record is proposed and used on next 

pages. 

Analysis Record 

Title 
 

URL 
 

Publication Date 
 

Scene CT (in - out) Time Logo Code 

     

Content Description  

Symbol - Language  

Recommended Books  

  



 

Title  Telenotíc ies migdia - 23/04/1984 

URL https://www.ccma.cat/tv3/alacarta/programa/telenoticies-migdia-

23041984/video/5859009/ 

Publication Date  21/05/2019 

Scene CT (in 

out ) 

Time Logo  Code 

 

18:28-

19:31 
1ô03ò No 

MS 

TV: Sant Jordi 

OR: Sant Jordi; Borrell II; 

Montblanc; Pere I 

GD: Studio 

Content description  The presenter reports that Sant Jordiôs legend originated in 

Montblanc. 

He explains about battles where Sant Jordi was celebrated, 

mentioning Comte Borrel II and Pere I. He reports that soldiers, 

before entering into combat, said ñSant Jordi Firam Firamò. 

Symbol - Languag e Coloured picture of Joan Amadesô Book 

Scene CT (in 

out ) 

Time  Logo  Code 

 

19:31:19:

55 

24ò No MS 

OR:Sant Jordi; Palau de la 

Generalitat 

GD: Studio 

Content description  The reporter explains that devotion to Sant Jordi began within the 

aristocracy. Later, mentioning the roses fair at the Palau de la 

Generalitat, the reporter explains that the sword was substituted 

for a rose 

Symbol - Language  Coloured picture of Joan Amadesô Book 

 

  

https://www.ccma.cat/tv3/alacarta/programa/telenoticies-migdia-23041984/video/5859009/
https://www.ccma.cat/tv3/alacarta/programa/telenoticies-migdia-23041984/video/5859009/


Title  Telenotícies vespre  - 23/04/1992 

URL https://www.ccma.cat/tv3/alacarta/programa/telenoticies-vespre-

/video/5858994/  

Publication date  21/05/2019 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

5ô25ò-5ô36ò 11ò Y 

MS 

TR: Sant Jordi; 

GV: Studio 

Content description  The speaker reports how Sant Jordiôs Day went. They explain 

that good weather favoured the selling of roses and, with 

regards to books, small stores had novelties in and writers were 

present.  

Symbol - Language  Roses behind the presenter 

Scene CT (in out ) Time  Logo  Code 

 

5ô36ò-5ô58ò 22ò No 

LS 

TD: Sant Jordi; Books 

TV: Las Ramblas; Books 

GV: Las Ramblas 

GR: Barcelona; Las Ramblas 

Content descript ion  Voice over. It explains that people walked down main streets, 

such as Las Ramblas, browsing new books at small stores and 

buying novelties. 

Symbol - Language  People walking on the streets 

Scene CT (in out ) Time  Logo  Code 

 

5ô58ò-6ô02ò 4ò No 

MS 

TV: Sant Jordi; Books; Roses 

GV: Las Ramblas; Barcelona 

Content descript ion  Voice over. It explains that children were at Las Ramblas 

because they had no school on this day. 

Symbo l - Language  People walking on the streets 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

https://www.ccma.cat/tv3/alacarta/programa/telenoticies-vespre-/video/5858994/
https://www.ccma.cat/tv3/alacarta/programa/telenoticies-vespre-/video/5858994/


 

6ô02ò-6ô09ò 6ò  

MS 

TV: Sant Jordi; Roses; Books 

GD: Las Ramblas 

Content descriptio n Voice over. It explains that couples also walked down Las 

Ramblas buying roses, the other symbol of the day. 

Symbol - Language  People walking on the streets 

Scene CT (in  out ) Time Logo  Code 

 

6ô10ò-6ô16ò 6ò  

MS 

TV: Writers; Sant Jordi 

TR: Writers 

GD: Bookstore; Passeig de 

Gràcia 

Content description  Voice over. It explains that writers signed books for their 

readers. 

Symbol - Language  Writers signing books 

Scene CT (in  out ) Time Logo  Code 

 

6ô17ò-6ô23ò 7ò  

LS 

TV: Performance; Sant Jordi;  

TR: children's literature; 

balloons 

GV: Las Ramblas 

GR: Las Ramblas 

Content description  Voice over. It explains that there were performances on the 

street, even though it was a labour day. 

Symbol - Language  People on the street and performances too 

Scene CT (in o ut) Time Logo  Code 

 

6ô23ò6ô48ò 25ò  

DS 

Tv: Most Sold Books 

TR: Most Sold Books 

GD:Studio 



Content description  Voice over. It explains which books sold the most copies. The 

books appear on screen in groups of three, aside from the last 

book. 

Symbol - Language  Explanatory, screenshots of bestsellers 

Books  Viure en Parella ï Dr. Joan Corbella (CA) 

El sol de la tarda ï Robert Saladrigas ï Premi Sant Jordi (CA) 

El año del diluvio ï Eduardo Mendoza (ES) 

La galeria de les estàtues ï Jesús Montcada (CA) 

Càmfora ï Maria Barbal (CA) 

Nubosidad variable ï Carmen Martín Gaite (ES) 

Digues que môestimes encara que sigui mentida ï Montserrat 

Roig (CA) ï Not shown on the screen but mentioned 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

6ô48ò-7ô00ò 12ò  

LS 

TV: Sant Jordi; Library 

TR: Librarians; Documentalist; 

GD: Biblioteca Joan Miró 

(Barcelona) 

Content description  Voice over. It explains that librarians and documentalists 

protested at the Joan Miró library to call for better services. They 

protested by borrowing massive books and long-plays. 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 
7ô01ô-7ô12ò 11ò  

MS 

TV: Sant Jordi;  

TR: Breakfast; Mass; 

OR: Jordi Pujol; Ricard Maria 

Carles 

GD: Studio 

Content descri ption  The presenter explains that, at the Generalitat de Catalunya, 

Mass was held by the Barcelona Archbishop and a traditional 

breakfast was offered to the public authorities. 

Symbol - Language  Rosesô image behind the presenter 

Scene CT (in out ) Time Logo Code 



 

7ô12-7ô35ò 14ò  

LS 

TV: Generalitat de Catalunya; 

Sant Jordi;  

TR: Capella de la Generalitat  

OD: Jordi Pujol; Ricard María 

Carles;  

GD: Palau de la Generalitat; 

Pati dels Tarongers; Barcelona 

GR: Patí dels Tarongers 

Content description  Voice over. It explains that authorities went to mass at the 

chapel of the Generalitat de Catalunya, where the Archbishop 

called for collaboration against terrorism and for this to be a 

Catalan day. 

It also explains that people were waiting to enter at Pati dels 

tarongers for the breakfast. 

Symbol - Language  Politicians at institutional events 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

7ô35ò-8ô40ò 34ò  

MS 

TD: Generalitat de Catalunya; 

Sant Jordi;  

TR: Capella de la Generalitat  

OD: Jordi Pujol; Angel Colom; 

Joan Gaspar 

GD: Palau de la Generalitat; 

Pati dels Tarongers; Barcelona 

GR: Patí dels Tarongers 

Content description  Voice over. It explains that, at 10:00, the traditional breakfast 

with ñmelindros i xocolateò (small cake and chocolate) was held. 

It also explains how politicians and authorities were joking, 

having a good sense of humour and speaking without the 

pressure of political activity. 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

8ô41ò-8ô53 12ò Y 

TV: Sant Jordi 

TR: library; books 

GD: Studio 



Content description  The presenter explains that, in Badalona, the largest and most 

modern library in Catalonia was opened, holding more than 

20,000 titles. 

Language  Rosesô image behind the presenter 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

8ô54ò-9ô01ò 6ò  

TV:Roses; rose sellers 

TR: Rose selles 

GD: Badalona 

GR: Badalona 

Content description  Voice over. It explains that, at the entrance of Badalona, there 

were rose sellers in the street. 

Symbol - Language  Catalan flag, roses 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

9ô01ò-9ô14ò 13ò  

MS 

TV: children;  

TR: Sant Jordi; Badalona 

GV: Rambla de Badalona 

GR: Rambla de Badalona 

Content description  Voice over. It explains that children were also at the Rambla de 

Badalona, looking at books in the small stores. 

Symbol - Language  Children walking with teachers on the street 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 
9ô01-9-24ò 23ò  

MS 

O-B 

TV: Badalona; Children;  

TR: Sant Jordi; Books 

GV: Badalona 

Content description  Children participate in a small interview explaining which kinds 

of books they prefer. 

Symbo l - Language  Informal opinion, Teenagers  

Scene CT (in out ) Time Logo Code 



 

9ô24ò-9ô30ò 6ò  

LS 

TV: Biblioteca Central 

TR: Biblioteca Central 

GR: Badalona 

Content descriptio n Voice over. It explains that a new library, Biblioteca Central of 

Badalona, was built.  

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

9ô30ò-9ô46ò 16ò  

MS 

TV: Small store;booKS 

TR:  booksellers 

OV: Fúlvia Nicolás; Rosa Font; 

Marc Alomà 

GV: Badalona 

GR: Badalona 

Content description  A presenter with a microphone explains that booksellers are not 

worried about the opening of the new library in Barcelona. Some 

booksellers say that the new library will increase the sale of 

books. 

Symbol - Language  Journalist with people in the background 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 
9,46ò-10,02ò 16ò  

LS 

TV: Biblioteca Central 

TR: Biblioteca Central; library; 

sound library; newspaper library 

GR: Badalona 

Content description  Voice over. It explains the main features of the new library of 

Badalona: 20,000 m2, 44 reading points, childrenôs library, sound 

library and newspaper library.  

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

10ô03ò-10ô10ò 7ò  

TR: Girona, Lleida, Tarragona; 

Sant Jodi 

OR: Girona, Lleida, Tarragona; 

Sant Jordi 



GV: Studio 

Content description  The presenter explains that people have also held Sant Jordiôs 

Day in Girona, Lleida and Tarragona. 

Symbol - Language  Rosesô image behind the presenter 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

10,10ò-10,20ò 10ò  

MS 

TV: Tarragona; Rambla Nova 

TR: Tarragona; books 

GV: Tarragona; Rambla Nova 

Content description  The journalist explains that, in Tarragona, most people are going 

to buy books. He also explains that sold books are not 

necessary read. 

Symbol - Language  Reporter at the street near small stores 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

10ô20ò-10ô42ò 22ò  

TR: Library; Books 

OR: Reus 

GV: Reus; Plaça del Mercadal 

GR: Reus; Plaça del Mercadal 

Conte nt description  Voice over. It explains that the Major Hall of Reus established a 

library point service at Plaça del Mercadal where citizens could 

sign up for a library card. The goal of this activity was to promote 

reading. It also states that, by the end of the afternoon, libraries 

had 200 new members. 

Symbol - Language  Explanatory, long shots of the main square in Reus 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

10ô43ò-10ô59ò 16ò 

 TV: Tarragona;  

TR: Sant Jordi; Books; Roses 

OV: Rambla Nova 

OR: Rambla Nova 

GV: Rambla Nova ï Tarragona 

GR: Rambla Nova ï Tarragona 



Content description  Voice over. It explains that, at Rambla Nova, people bought 

books and roses. 

Symbol - Language  Explanatory 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 
11ô00ò-11ô08ò 42ò  

MS 

TR: Sant Jordi 

OV: Ramon Mesull 

GR: Lleida 

GV: Lleida 

Content description  The journalist explains that, in Lleida, writers needed to work  

other jobs in addition to writing.  

Symbol - Language  Explanatory, people walking behind 

Scene CT (in out ) Time Log o Code 

 
11ô09ò-11ô42ò 33ò  

LS 

TV: Books; Sant Jordi 

OV: Vidal Vidal Piquer, 

Francesc Paner, Pat Coll 

GV: LLeida 

Content description  Voice over. It mentions three writers ï Vidal Vidal Piquer, 

Francesc Paner and Pat Coll ï who combine their jobs with 

writing; some of them have written more than 20 books and won 

literary prices. 

Symbol - Language  Narrative language 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

11ô43ò-11ô53ò 10ò N 

LS 

TR: books; Sant Jordi 

GV: Lleida 

Content description  Voice over. It explains that, in Lleida, most people prefer to buy 

books from local authors. It also reports that booksellers said 

that they sold more books than ever before. 

Symbol - Language  Narrative language 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 



 

11ô54ò-12ô03Ŀ 9ò N 

MS 

TR: Sant Jordi; Books 

OV: Jordi Carreras 

GV: Girona; Rambla 

Content description  The journalist explains that, in addition to roses and books, 

music is starting to become a tradition. 

Symbol - Langua ge Explanatory, people walking behind 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

  

12ô03ò-12ô13ò 11ò  

LS 

TV: People walking;  

OV: Josep Tero; Umpah Pah 

GV: Girona 

Content description  Voice over. It explains that some music groups take advantage 

of Sant Jordiôs Days to promote their new work. It mentions local 

singer Josep Tero as well as groups like Umpah Pah. 

Symbol - Language  Explanatory, shots with people walking and books 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

12ô14ò-12ô25ò 11ò  

MS 

TV: library 

TR: protest; public library 

GR: Banyoles 

GV: Banyoles 

Content description  Voice over. It explains that, taking advantage of Sant Jordiôs 

Day, a group called ñPer una cultura vivaò have called on the 

Major Hall to open a new public library. 

Symbol - Language  Explanatory, protest 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

12ô15ò-12ô36ò 21ò  

MS 

TV: roses;  

TR: roses; Sant Jordi 

GV: Girona 



Content description  Voice over. It explains that, in Girona, Sant Jordiôs Day was a 

labour day, but thousands of people still walked around places 

to celebrate. 

Symbol - Language  Explanatory 

Books   

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

12ô36ò-12ô48ò 12ò  

MS 

TR: Pen Club; Conference; 

books 

GR: Barcelona 

Content desc ription  The presenter introduces writers of the Pen Club, which is a 

conference held in Barcelona. 

Symbol - Language  Rosesô image behind the presenter 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

12ô49ò-13ô13" 24ò  

MS 

TR: Pen Club Conference; 

writers; Sant Jordi 

GV: La Rambla; Barcelona 

Content description  Voice over. It explains that writers from the Pen Club have 

stopped the conference in Barcelona to celebrate Sant Jordiôs 

Day and to buy books that will remind them of Barcelona. 

Symbol - Language  Explanatory, people looking at books 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

13ô14ò-14ô16ò 58ò  

MS 

TR: Book Day; writers; 

Conference 

OV: Mügl Sögmen; Felicia 

Fuster; Margaret At Wood; 

Shomo Avayou; Vance Bourjaily 

OR: Pen Club Conference;Mügl 

Sögmen; Felicia Fuster; 

Margaret At Wood; Shomo 

Avayou; Vance Bourjaily 

GV: Passeig de Gràcia: La 

Rambla;  



Content description  In this scene there are small interviews with writers participating 

at the International Pen Club Conference, where they explain 

which books they would buy. 

Symbol - Language  Interview, informal 

Books  La història interminable ï Michael Ende 

Scene CT (in out ) Time  Logo  Code  

 

14ô17-14ô29ò 12ò  MS 

TR: Bookshops: Book Day 

Content description  The journalist reports that there are many booksellers, but if 

someone wants to buy a special book then they should go to a 

special bookshop. 

Symbol - Language  Explanatory 

Scene CT (in out ) Time  Logo  Code  

 

14ô30ò-16ô30ò 2ô  

LS 

TR: Boolsellers; ancient books;  

OV: Libreria Jaimeôs 

GV: Barcelona 

Content description  Voice over. It explains the different types of bookstores that can 

be found in Barcelona: bookstores that combine dining with 

literary activities, a bookstore that sells only ancient books, 

esoteric bookstores and multimedia bookstores. 

Symbol - Language  Descriptive, showing a bookshop 

 

  



Title  Telenotícies migdia - 23/04/1996 

URL https://www.ccma.cat/tv3/alacarta/programa/telenoticies-migdia-

23041996/video/5859010/  

Publication Date  23/04/1996 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

2ô40ò-3ô06ò 26ò  

MS 

TR: San Jordi; Books; Roses 

OR: Ramon Rovira, Toni Puntí, 

Palau de la Generalitat 

GR: Catalunya, Plaça Sant 

Jaume, La Rambla, Barcelona 

Content description  The presenter introduces Ramon Rovira and Toni Punti, who will 

report on Sant Jordiôs Day in Barcelona, and establishes a 

dialogue with them. He also reports that Catalunya is a big market 

for books and roses.  

Symbol - Language  No symbols on the screen 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

3ô07ò-4ô24ò 1ô17ò  

MS 

TR: Sant Jordi, Generalitat 

OR: Jordi Pujol, Infanta Cristina 

GR: Palau de la Generalitat 

Content descri ption  Ramon Rovira reports that Infanta Cristina visited the Palau de la 

Generalitat, where President Jordi Pujol gave her a rose. 

Symbol - Language  Conversation between journalists with people in the background 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

4ô24ò-5ô26ò 1ô02ò  

TR: Breakfast, Mass 

OV: Jordi Pujol, Marta Ferrusola, 

Infanta Cristina, Archbishop 

Ricard Maria Carles, Joan 

Raventós 

GV: Palau de la Generalitat 

Content descr iption  Voice over. It explains that, at the Generalitat, the traditional mass 

and breakfast for public authorities were held. The mass was held 

by the Archbishop Ricard Maria Carles. Infanta Cristina also 

assisted in the mass and, later, President Jordi Pujol gave her the 

https://www.ccma.cat/tv3/alacarta/programa/telenoticies-migdia-23041996/video/5859010/
https://www.ccma.cat/tv3/alacarta/programa/telenoticies-migdia-23041996/video/5859010/


classic rose. After the roses benediction, the traditional breakfast 

was held. 

Symbol - Language  Explanatory 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

5ô27ò-5ô41ò 14ò  
MS 

OV: Jordi Pujol 

Content description  President Jordi Pujol says some words about how Catalonia will 

be. 

Symbol - Language  Interview 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

5ô42ò-6ô17ò 35ò  

MS andLS 

TV: Palau de la Generalitat: 

Breakfast 

OR: Pascual Maragall, Josep 

LLuis Nuñez, José Maria Aznar, 

Josep Lluis Nuñez, Jaume 

Casanovas 

OV:Toni Agustí, 

GV:Palau de la Generalitat, Pati 

dels Tarongers 

Content descripti on The presenter explains that one of the main conversations at the 

breakfast had been political negotiations to make José Maria 

Aznar President of Spain.  

Voice over. It explains that attendants at the breakfast included 

Jaume Casanovas, a representative of the Spanish Government, 

Pascual Maragall, and the President of Barcelona Football Club, 

Josep LLuís Nuñez. 

Symbol - Language  Politicians and civil society having conversations at the Palau de 

la Generalitat 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

9ô45ò-9ô58ò 13ò  

MS 

OR: Toni Puntí 

GR: La Rambla; Barcelona 



Content description  The presenter introduces Toni Puntí at La Rambla in Barcelona. 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

9ô59ò-10ô08ò 9ò  

MS 

OV: Toni Puntí; Manuel Vazquez 

Montalban 

OR: Manuel Vazquez Montalban 

Content description  Toni Puntí talks about the weather and introduces the writer 

Manuel Vazquez Montalbán.  

Symbol - Language  Explanatory 

Scene CT (in out ) Time Logo Code 

 

10ô19ò-12ô07ò 2ô48ò  

MS 

TV: Interview;  

OR: Manuel Vazquez Montalban 

OV: Manuel Vazquez Montalban 

GV: La Rambla: Barcelona 

Content description  Toni Puntí interviews Manuel Vazquez Montalban, discussing the 

meaning of the day and his new book, ñEl premioò. 

Symbol - Language  Formal  

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

12ô08ò-12ô33ò 25ò  

MS 

TR: World Book Day 

OR: Carmen Roldan; Jordi 

Ferrerons; Vicenç Lozano; 

GR: Madrid; Paris; Roma 

Content description  The presenter introduces the World Book Day for the first time.  

Symbol - Language  Narrative without any symbol on the screen 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

12ô34ò-13ô14ò 40ò  

LS 

TR: Book Day 

GR: Madrid 

Content description  Voice over. It explains that, in Madrid, people received a rose 

when buying a book and bookshops offered a 10% discount. It 



also reports that the Book Day was not a feast like in Catalonia, 

and that people didnôt know what the rose meant. 

Symb ol - Language  Narrative 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

13ô15ò-13ô26ò 11ò  

MS 

O-D 

TV: Interview; Book Day. 

TR: Book Day 

GV: Madrid 

 

Content de scription  Two small interviews with members of the public having their say 

about the day. 

Symbol - Language  Interviews 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

13ô27ò-13ô43ò 16ò  

MS 

TV: Book Day;  

TR: Book Day; books; roses; 

OV: Carme Roldan 

GV: Cuesta de Moyano; Madrid 

GR: Cuesta de Moyano; Madrid 

Content description  The presenter explains that, at Cuesta de Moyano, sold books 

had flowers inside, carnations instead of roses. 

Symbol - Langua ge Explanatory 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

13ô44ò-14ô03ò 47ò  

MS 

TR: Book Day; Sant Jordi 

OR: Llibrería Blanquerna; Carme 

Roldán 

GR: Puerta de Alcalá; Madrid 

Content description  Voice over. It explains that people at the Llibreria Blanquerna 

gifted a rose and a cup of cava to those who bought books in 

Catalan. 



Symbol - Languag e Explanatory and narrative 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

14ô04ò-14ô18ò 14ò  

MS 

TR: Book Day; Roses 

OR: Jordi Ferrerons; François 

Miterrand 

GR: France 

GV: París 

Cont ent description  Jordi Ferrerons explains that, in France, 200 bookshops will give 

out a rose for each book sold. He also presents a novelty for the 

day: the publication of the unfinished memoirs of François 

Mitterrand. 

Symbol - Language  Reporter at the street 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

14ô19-15ô27ò 1ô08ò  

MS 

TR: World Book day 

OR: François Mitterrand 

GV: París 

GR: París 

Content description  Voice over. It explains that 10,000 roses will be given out with 

books sold in bookshops. It also explains that Paris is almost 

empty as children are on school holidays, and that unfinished 

books that the former Prime Minister of France wrote have been 

published. 

Symbol - Language  Narrative 

Books  Mèmoires Interropus ï François Miterrand 

De lôAllemagne, de la France ï François Miterrand 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

15ô28ò-15ô46ò 18ò  

MS 

TR: Book Day 

OV: Vicenç Lozano 

OR: Institut Cervantes 



GR: Roma; Milano; Italy 

GV: Roma 

Content description  The presenter explains that 14 bookshops in Rome and 10 

bookshops in Milan celebrated Sant Jordiôs Day. At Piazza 

Nabona, an association of ñCatalans a Romaò was held nearby 

the Instituto Cervantes with support of Generalitat de Catalunya. 

Symbol - Language  Explanatory 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

15ô47ò-15ô55ò 8ò  

MS 

TR: Book Day; Roses; 

Bookmarks 

GR: Roma 

Content descrip tion  Voice over. It explains that people who bought a book received a 

rose and a bookmark created by the booksellerôs association. 

Symbol - Language  Roses and bookmarks 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

15ô56ò-16ô14ò 20ò  

MS 

TR: World Book Day 

OV: Valentí Gómez;  

OR: UNESCO 

GV: Roma 

Content description  Valentí Gómez explains what the association ñCatalans a Romaò 

does to spread knowledge and understanding of World Book Day, 

and that they are supported by UNESCO. 

Symbol - Language  Interview 

Scene CT (in out ) Time Logo Code 

 

16ô15ò-16ô25ô 10ò  

LS 

TR: Book day; 

Italy 

Content description  Voice over. It explains that people who bought books received a 

rose and an explanation that it was a Catalan initiative. 

Language  Roses and books 



Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

16ô26ò-16ô38ò 12ò  

TV: Interview 

OV: Reno Croce 

GR: Italia, Rome 

Content description  Interview in Italian with Reno Croce, a bookseller. 

Symbol - Language  Interview 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

16ô39ò-16ô55ò 16ò  

DS 

TR: Book Day; most sold books; 

OV: Susanna Tamaro; Manuel 

Vázquez Montalban; Eduardo 

Mendoza; Mercé Rodoreda 

OR: Susanna Tamaro; Manuel 

Vázquez Montalban; Eduardo 

Mendoza; Mercé Rodoreda; 

Vicenç Lozano 

Content description  Voice over. It explains that, in Italy, books about politics by Mercé 

Rodoreda are the most read.  

Symbol - Language  Explanatory 

Books  Vaô dove ti porta il enore ï Susanna Tamaro 

La solitudine del Manager ï Manuel Vázquez Montalban 

Il misterio de la cripta stregata - Eduardo Mendoza 

Scene CT (in o ut) Time Logo  Code 

 

31ô19ò-31ô27ò 8ò  

LS 

OR: Toni Puntí;  

OV: Toni Puntí 

GR: La Rambla: Barcelona.  

Conte nt description  The presenter establishes a dialog with Toni Puntí to introduce 

what is happening in La Rambla. 

Symbol - Language  Explanatory, studio to street 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 



 

31ô27ò-32ô50ò 1ô23ò  

MS 

TV: Interview 

OR: Toni Puntí; Jos Ramis 

OV: Toni Puntí; Jos Ramis 

GR: La Rambla: Barcelona. Carre 

Canuda; Barcelona 

GV: La Rambla: Barcelona 

I-BS 

Content description  Toni Puntí interviews Jos Ramis, a bookseller from Llibreria ñEls 

Tartessosò at Carrer Canuda. In the interview, the relevance of 

the day is explained, and Jos Ramis explains that people buy 

narrative books. 

Symbol - Language  Interview 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

32ô51ò-35ô16ò 2ô25ò  

MS 

O-W 

TV: Interview 

TR: Book; writer; novel 

OR: Maria Mercé Marçal 

OV: Maria Mercé Marçal 

GV: La Rambla 

Content description  Toni Puntí conducts a live interview with the writer Maria Mercé 

Marçal, asking her how the Book Day is for a writer. She explains 

that she is shy and so it is a difficult day for her. 

Symbol - Language  Interview 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

35ô16ò-35ô30ò 14ò  

MS 

TR: books;  

OV: Toni Puntí 

GV: La Rambla 

Content description  Toni Puntí introduces a documentary about the new books of the 

day. 



Symbol - Language  Explanatory with people behind 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

35ô31ò-38ô29ò 2ò58  

DS 

OV: MACBA, Mossen Ballarín; 

Pep Subirós; Amadou Hampate 

OR: Antonio Gala; Mossen 

Ballarín; Terenci Moix; Pep 

Subirós; Amadou Hampate 

GR: Andorra; Mali; Terrassa 

Content description  Voice over. It introduces the new books for the Book Day. 

Symbol - Language  documentary 

Books  La regla de tres  - Antonio Gala 

El dia que va morir Marylin ï Terenci Moix 

Cita a Tombuctú ï Pep Subirós ï Premi Pla 

Amkul·lel, el nen full ï Amadou Hampate 

El llibre de freixes- Jaume Cabré 

Borja Papa ï Joan F. Mira 

Vicenç Vllatoro ï Memoria del traïdor 

Lôaire groc ï Isabel Olesti 

Els miralls de la nit ï Jordi Sierra I Fabra 

El forat de lôagulla -Carles Decors 

Fora de lloc ï Matthew Tree 

Bernardo Atxaga ï Esos cielos 

La vida fósil ï Javier Garcia Sánchez 

Modelos de mujer ï Almudena Grandes 

Retrat dôuna dama ï Henry James 

¡ Menudo reparto! ï Jonathan Coe 

Un combate ï Patrick Süskind 

Epistola. Il carcere et vinculis ï Oscar Wilde 

Una tonteria com una casa ï El Terrat 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 



 

38ô30-38ô39ò 9ò  

MS 

TR: Books for children 

GV: La Rambla 

Content descr iption  The presenter introduces the new books on the market for 

children. 

Symbol - Language  Narrative 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

38ô40ò-40ô55ò 2ô15ò  

MS, DS 

OV: M. Josep Soler; Ignasi Roda, 

Carme Solé; Maria Espluga; 

Antoni García Llorca; Rosa Maria 

Colom; Ian Beck 

OR: Ian Beck 

Content description  Voice over. It explains that there are approximately 1,000,000 

children and teenagers in Catalonia that read books. It also 

mentions new book for children that were published this year. 

Symbol - Langu age Explanatory 

Books  Grúmic, el follet de les estacions ï Ignasi Roda, Carme Solé 

Tell, el noi que sôempasava les ll¨grimes ï Ignasi Roda, Carme 

Solé, Maria Espluga 

Ulls dôocell ï Antoni García Llorca ï Premi Folch I Torres 1995 

Ulls de fum ï Rosa Maria Colom - Finalista Premi Folch I Torres 

1995 

El vent de la història ï Josep Vallverdú 

Llibre dôimatges ï Ian Beck 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

40ô56ò-41ô22ò 26ò  

MS 

TR: Book day 

OV: Toni Puntí 

GR: La Rambla 

Content description  Toni Puntí explains that a labour day has been transformed into a 

feast. He also reports that the weather is good for the day. 

Symbol - Language  Reporter at the streer with o 



Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

42ô00ò-42ô13ò 13ò  

MS 

TR: Book Day 

GR: Plaça de Sant Jaume; 

Barcelona 

Content description  The presenter introduces Ramon Rovira at Plaça de Sant Jaume. 

Language   

Books   

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

42ô14ò-43ô04ò 50ò  

MS 

TR: Rose day 

OR: Generalitat de Catalunya 

GV: Plaça Sant Jaume; 

Barcelona 

Content descri ption  Ramon Rovira explains that 4,000,000 roses will be sold and the 

Book Day will be celebrated. He also explains that the Generalitat 

de Catalunya has organised for every person who buys a book to 

receive a rose in 900 books stores in 14 countries around the 

world. He then introduces an interview with a flower seller. 

Symbol - Langua ge Explanatory, florist in the background 

Scene CT (in out ) Time Logo  Code 

 

43ô05ò-43ô53ò 50ò  

MS 

TR: Rose Day 

OV: Ramon Rovira;  

OR: Carme Puig 

GV: Palau de la Generalitat: 

Plaça Sant Jaume 

GR: Vilassar de Mar 

Content description  Ramon Rovira interviews a flower seller, Carme Puig, asking her 

about the types and colours of her roses, as well as her prices 

and how many roses she expects to sell. Carme Puig explains 

that the rose must be red and from Vilassar de Mar; the red rose 

with an odour has disappeared. 

Symbol - Language  Formal interview, flower seller 
































































































































































































































































































































































































